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Your Dr
Your dresses lasted more than  you.
A wind opens the doors of the armoire 
and for a m om ent models your dresses 
and sends you back.
A rturo Fontaine
Translated from the Spanish 
by the author and James Brasfield
Lagoons
A branch hangs down over the water and does not touch it.
The shadow of a bird moves the whole lagoon.
Arturo Fontaine
Translated from the Spanish 
By the author and James Brasfield
